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WE ARE ROCADA
– WELCOME TO YOUR HOME –
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Marc Roca
CEO

CALIDAD, CONFIANZA,
RESPONSABILIDAD

Todo el equipo de Rocada le da las 
gracias por su confianza.

QUALITY, TRUST, 
RESPONSIBILITY

All Rocada Team would like to thank you 
for your confidence.

QUALITÄT, VERTRAUEN, 
VERANTWORTUNG

Das gesamte Rocada-Team möchte sich 
für Ihr Vertrauen bedanken.

QUALITÉ, CONFIANCE, 
RESPONSABILITÉ

Toute l’équipe Rocada vous remercie pour 
votre confiance.



4

[ES] Cuando Rocada fue fundada como empresa 
en 1976, su foco estratégico estaba en satisfacer las 
necesidades de las estructuras productivas y los 
servicios del país. En ese momento, aspectos como la 
producción, la entrega, la facturación y la financiación 
eran menos conflictivos y operamos en un marco de 
relaciones menos estresantes.

Sin embargo, hoy todo ha cambiado. Vivimos un 
momento de profunda preocupación, impulsado por 
múltiples factores que nos obligan a seguir de cerca 
tanto las variables internas como externas de nuestras 
empresas y las fluctuaciones del mercado.

Rocada, con su espíritu joven y dinámico, está decidido 
a afrontar esta situación con valentía e ilusión. 
Contamos con un proyecto ambicioso y un equipo 
eficiente para ayudarnos a afrontar estos desafíos.

–––––

[ENG] When Rocada was founded as a company in 1976, 
its strategic focus was on satisfying the needs of the 
productive and service structures of the country. At the 
time, aspects such as production, delivery, billing, and 
financing were less contentious, and we operated within 
a framework of less stressful relationships.

However, today, everything has changed. We are living 
in a moment of deep concern, driven by multiple factors 
that require us to closely monitor both the internal and 
external variables of our companies and the fluctuations 
of the market.

Rocada, with its young and dynamic spirit, is determined 
to face this situation with courage and enthusiasm. We 
have an ambitious project and an efficient team to help 
us navigate these challenges.

[DE] Als Rocada im Jahr 1976 als Unternehmen 
gegründet wurde, lag der strategische Fokus darauf, 
die Bedürfnisse der produktiven Strukturen und 
Dienstleistungen des Landes zu erfüllen. Zu dieser Zeit 
waren Aspekte wie Produktion, Lieferung, Abrechnung 
und Finanzierung weniger konfliktreich, und wir agierten 
in einem Rahmen weniger stressiger Beziehungen.

Heute jedoch hat sich alles geändert. Wir erleben einen 
Moment tiefgreifender Besorgnis, angetrieben von 
mehreren Faktoren, die uns zwingen, sowohl die internen 
als auch externen Variablen unserer Unternehmen und 
die Schwankungen des Marktes genau zu verfolgen.

Rocada, mit seinem jungen und dynamischen Geist, ist 
entschlossen, dieser Situation mutig und enthusiastisch 
zu begegnen. Wir verfügen über ein ehrgeiziges Projekt 
und ein effizientes Team, um uns bei der Bewältigung 
dieser Herausforderungen zu unterstützen.

–––––

[FR] Lorsque Rocada a été fondée en tant qu’entreprise 
en 1976, son focus stratégique était de répondre aux 
besoins des structures productives et des services 
du pays. À cette époque, des aspects tels que la 
production, la livraison, la facturation et le financement 
étaient moins conflictuels, et nous opérions dans un 
cadre de relations moins stressantes.

Cependant, aujourd’hui, tout a changé. Nous vivons 
un moment de profonde préoccupation, alimenté par 
de multiples facteurs qui nous obligent à surveiller de 
près à la fois les variables internes et externes de nos 
entreprises et les fluctuations du marché.

Rocada, avec son esprit jeune et dynamique, est 
déterminée à faire face à cette situation avec courage 
et enthousiasme. Nous disposons d’un projet ambitieux 
et d’une équipe efficace pour nous aider à relever ces 
défis.

SOMOS FABRICANTES / WE ARE MANUFACTURERS / WIR SIND 
HERSTELLER / NOUS SOMMES FABRICANTS 

https://youtu.be/T47S4uM0XeI?si=Bhm6OqKyZtE-P7Fz
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ROCADA EN 10 PUNTOS / ROCADA IN 10 POINTS / ROCADA IN 10 
PUNKTEN / ROCADA EN 10 POINTS

+45EU

Procesos CNC automatizados
–––
 Automated CNC processes
–––
Automatisierte CNC-Prozesse
–––
Processus CNC automatisés

Contamos con certificación GS
–––
We have GS certification
–––
GS-zertifizierte Produkte
–––
Certification GS

Compañía asociada a AIDIMME
–––
Associated company 
AIDIMME
–––
Assoziiertes Unternehmen 
AIDIMME
–––
Entreprise affiliée à AIDIMME

Departamento propio de I+D
–––
Own R+D department
–––
Eigene Forschungs- und 
Entwicklungsabteilung
–––
Service de R&D interne

Stock permanente
–––
Permanent stock
–––
Permanenter Lagerbestand
–––
Stock permanent

Especialistas en melamina, metal 
y pintura epoxy. Tapicería e 
instalaciones para embalaje 
–––
Specialists in melamine, metal, 
and epoxy paint. Upholstery and 
installations for packaging
–––
Spezialisten für Melamin, Metall 
und Epoxidfarben. Polster- und 
Verpackungsanlagen
–––
Spécialistes de la mélamine, du 
métal et de la peinture époxy. 
Tapisserie et installations 
d’emballage

Certificación ISO 9001 y ISO 14001
–––
ISO 9001 and ISO 14001 
Certification
–––
ISO 9001 und ISO 
14001-Zertifizierungen
–––
Certification ISO 9001 et ISO 14001
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Somos fabricantes con cadena de 
suministro europea
–––
We are manufacturers.
European supply chain
–––
Wir sind Hersteller. Europäische 
Lieferkette
–––
Nous sommes fabricants avec 
une chaîne d’approvisionnement 
européenne

Más de 45 años de experiencia 
en el ámbito internacional de 
logística / ventas
–––
Over 45 years of experience in 
international
logistics / sales
–––
Mehr als 45 Jahre Erfahrung im 
internationalen Vertrieb/Logistik
–––
Plus de 45 ans d’expérience dans 
le domaine international de la 
logistique / des ventes

Envases eficientes y sostenibles
–––
Efficient and sustainable 
packaging
–––
Effiziente und nachhaltige 
Verpackung
–––
Emballages efficaces et durables
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MAPA DE EXPORTACIÓN / EXPORTATION MAP / 
EXPORTKARTE / CARTE D’EXPORTATION

[ES] Gracias a nuestras filiales con almacenes propios, 
podemos ofrecer un excelente servicio de entregas 
diarias en todo el territorio europeo, Japón y China. 
Nuestro compromiso es garantizar rapidez, eficiencia 
y fiabilidad en cada envío.  ¡Contáctanos y descubre 
cómo podemos ayudar a impulsar tu negocio!

–––––

[ENG] Thanks to our subsidiaries with their own 
warehouses, we can offer excellent daily delivery service 
across Europe, Japan, and China. Our commitment 
is to ensure speed, efficiency, and reliability in every 
shipment. Contact us and discover how we can help 
boost your business!

[DE] Dank unserer Tochtergesellschaften mit eigenen 
Lagern können wir einen hervorragenden täglichen 
Lieferservice in ganz Europa, Japan und China 
anbieten. Unser Engagement gilt der Sicherstellung von 
Schnelligkeit, Effizienz und Zuverlässigkeit bei jeder 
Lieferung. Kontaktieren Sie uns und entdecken Sie, wie 
wir Ihr Geschäft voranbringen können!

–––––

[FR] Grâce à nos filiales disposant de leurs propres 
entrepôts, nous pouvons offrir un excellent service de 
livraison quotidienne dans toute l’Europe, au Japon 
et en Chine. Notre engagement est d’assurer rapidité, 
efficacité et fiabilité pour chaque envoi. Contactez-nous 
et découvrez comment nous pouvons aider à dynamiser 
votre entreprise!
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ENVÍO INMEDIATO MÁXIMA CALIDAD
Y DISEÑO

EXPERIENCIA EN 
VENTAS

NACIONAL E 
INTERNACIONAL

RELACIÓN
PERSONAL

CON EL CLIENTE

NUESTROS SERVICIOS / ROCADA SERVICE / ROCADA SERVICES /
NOS SERVICES

MÁS DE 45 AÑOS DE EXPERIENCIA / OVER 45 YEARS OF EXPERIENCE / 
MEHR ALS 45 JAHRE ERFAHRUNG / PLUS DE 45 ANS D’EXPÉRIENCE

IMMEDIATE
SHIPPING

TOP QUALITY AND 
DESIGN

SALES EXPERIENCE
NATIONAL AND 

INTERNATIONAL

PERSONAL 
RELATIONSHIP

WITH THE CLIENT

EXPÉDITION
IMMÉDIATE

QUALITÉ ET
DESIGN MAXIMUM

EXPÉRIENCE
EN VENTES NATIONALES 

ET INTERNATIONALES

RELATION 
PERSONNELLE

AVEC LE CLIENT

KURZE
LIEFERZEITEN

HÖCHSTE QUALITÄT
UND DESIGN

NATIONALE UND 
INTERNATIONALE 

HANDELSERFAHRUNG

PERSÖNLICHE
BEZIEHUNG

ZUM KUNDEN

Rocada 
Internacional, 

primeras
exportaciones

–
Rocada 

International, first
exports

–
Rocada 

International, erste 
Exporte

–
Rocada 

Internacional, 
premières 

exportations

1980

Marc Roca, nuevo 
director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca und seine 
Familie übernehmen 
den technologischen 
Wandel von Rocada

–
Marc Roca, nouveau 
directeur du Groupe 

Rocada

2005

Primeras 
exportaciones

en China 
–

First exports in China
–

Erste Exporte
nach China

–
Premières 

exportations en Chine

2012

Rocada Japón
(subsidiaria) 

–
Rocada Japan

(subsidiary)
–

Rocada Japan 
(Tochtergesellschaft)

–
Rocada Japon

 (filiale)

2020

1976
Rocada, fundada por

Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–

Rocada, gegründet 
von Hr. Josep Roca

–
Rocada, fondée par 

M. Josep Roca

2004
Rocada DE

(subsidiaria) 
–

Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de oficina

muebles y nuevos
instalaciones 
(carpinteria)

–
New line of office
furniture and new

installations 
(carpentry)

–
Neues Sortiment 

an Büromöbeln und 
Neuinstallationen

–
Nouvelle ligne de 

meubles de bureau et 
nouvelles installations 

(menuiserie)

2019
Marc Roca y familia

emprenden el cambio 
tecnológico de Rocada 

DE
–

Marc Roca
and family

undertake Rocada 
DE’s

technological change
–

Marc Roca und seine 
Familie ünernehmen 
den technologischen 
Wandel von Rocada

–
Marc Roca et sa 

famille entreprennent 
le changement 

technologique de 
Rocada DE

2022
Rocada UK 

(subsidiaria) 
–

Rocada UK 
(subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)

2025
Nuevo catálogo 

“Design” 
–

New “Design” 
Catalogue

–
Neuer “Design”

Katalog
–

Catalogue 
“Design” Nouveau

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial 

Strategy
–

Neue 
-Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie 
commerciale pour 

la France

2024
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STOCK PERMANENTE
PERMANENT STOCK
PERMANENTE 
LAGERUNG
STOCK PERMANENT
[ES] En un nuevo mundo globalizado, no puedes permitirte 
el lujo de malgastar espacio y tiempo, Rocada
lo sabe. Una estructura de 20.000 m2 y un almacén de
5.000 m2 nos permiten disponer de un stock permanente 
de productos que asegura una entrega inmediata de 7 
días.

[ENG] In a new globalized world, one cannot permit himself 
the luxury of wasting space and time. Rocada knows 
this. A structure of 20,000 m2 and a warehouse of 5,000 
m2 allows us to have the product available for immediate 
7-day delivery.

[DE] In einer neuen globalisierten Welt kann man sich den 
Luxus einer Platz- und Zeitverschwendung nicht erlauben. 
Rocada ist sich dessen bewusst. Ein Betriebsfläche mit 
20.000m2 und ein Warenlager von 5.000m2 erlaubt es uns, 
über die Produkte zu verfügen
und eine sofortige, 7-tägige Lieferung zu garantieren.

[FR] À l’heure de la mondialisation, vous ne pouvez plus 
vous permettre le luxe de mal gérer votre espace et votre 
temps. Rocada en est conscient. Une structure de 20000 
m2 et un entrepôt de 5000 m2 nous permettent de disposer 
d’un stock permanent de produits afin de garantir une 
livraison rapide depart usine dans les 7 jours.

Stock permanente
Rapidez
Eficacia

Entrega inmediata

Permanent stock
Speed

Efficiency
Immediate delivery

Stock permanent
Rapidité

Efficacité
Livraison immédiate

Permanente Lagerung
Schnelligkeit
Wirksamkeit

Sofortige Lieferung
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SERVICIO DE MONTAJE
ASSEMBLY SERVICE
MONTAGESERVICE
SERVICE DE MONTAGE 
[ES] Consultar a Rocada para recibir presupuesto.

[ENG] Contact Rocada for a quote.

[DE] Kontaktieren Sie Rocada für ein Angebot.

[FR] Contactez Rocada pour obtenir un devis.

PROYECTOS A MEDIDA
CUSTOM PROJECTS
MASSGESCHNEIDERTE PROJEKTE
PROJETS SUR MESURE
[ES] Ofrecemos la posibilidad de realizar 
proyectos a medida con materiales estándares 
de nuestro catálogo o con maderas y acabados 
especiales. Para más información consultar a 
Rocada.

[ENG] We offer the possibility to carry out custom 
projects using standard materials from our 
catalog or with special woods and finishes. For 
more information, consult Rocada.

[DE] Wir bieten die Möglichkeit, individuelle 
Projekte mit Standardmaterialien aus unserem 
Katalog oder mit speziellen Hölzern und 
Oberflächen durchzuführen. Für weitere 
Informationen kontaktieren Sie Rocada.

[FR] Nous offrons la possibilité de réaliser des 
projets sur mesure avec des matériaux standards 
de notre catalogue ou avec des bois et des 
finitions spéciales. Pour plus d’informations, 
consultez Rocada.
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CERTIFICACIÓN GS
GS CERTIFICATION
GS-ZERTIFIZIERUNG
CERTIFICATION GS
[ES] La certificación alemana GS reconocida a nivel 
mundial como una de las mejores a nivel europeo, 
garantiza la seguridad, calidad y continuidad de la 
fabricación del producto, dando al usuario una máxima 
seguridad y tranquilidad en su compra.

[ENG] GS German certification is world recognised as one 
of the best in Europe, a guarantee of safety, quality and 
product production continuity giving the user maximum 
security and peace of mind when purchasing.

[DE] Die deutsche GS-Zertifizierung ist weltweit als eine 
der besten europäischen Zertifizierungen anerkannt. Das 
GS-Zeichen steht für geprüfte Sicherheit, Qualität und 
Kontinuität der Warenproduktion und signalisiert dem 
Endverbraucher ein hohes Maß an Sicherheit.

[FR] La certification allemande GS est reconnue au niveau 
mondial comme une des meilleures en Europe. Elle garantit 
la sécurité, la qualité et le suivi de production du produit, 
elle assure au consommateur une sécurité maximale et la 
tranquillité par rapport à son achat.

AIDIMME
[ES] Rocada está asociada al laboratorio AIDIMME. 
Entidad cuyo fin es contribuir a incrementar la 
competitividad de los sectores metal-mecánico, del 
mueble, la madera, los embalajes, la construcción y 
afines; en el ámbito del diseño y desarrollo de productos 
y materiales innovadores, y en procesos avanzados y 
sostenibles de aprovisionamiento, fabricación, logística, 
distribución y servicios.

[ENG] Rocada is associated with the AIDIMME laboratory. 
This entity’s mission is to help increase the competitiveness 
of metal-mechanical, furniture, wood, packaging, 
construction, and similar industries, in the field of designing 
and developing innovative products and materials and 
advanced and sustainable provisioning, manufacturing, 
logistics, distribution, and services processes.

[DE] Rocada ist mit dem Labor AIDIMME verbunden. 
Diese Einrichtung hat sich zum Ziel gesetzt, zur Steigerung 
der Wettbewerbsfähigkeit der Metall-, Möbel-, 
Holz-, Verpackungs-, Baubranche und verwandter 
Branchen beizutragen, was in den Bereichen Entwurf 
und Entwicklung innovativer Produkte und Werkstoffe, 
fortschrittlicher und nachhaltiger Liefer-, Herstellungs-, 
Logistik-, Vertriebs- und Dienstleistungsverfahren erfolgt.

[FR] La société Rocada est associée au laboratoire 
AIDIMME. Ce laboratoire a pour but de contribuer 
à renforcer la compétitivité des secteurs suivants : 
métallurgie et mécanique, ameublement, bois, emballage, 
bâtiment et filières connexes ; et ce, dans le domaine de la 
conception et du développement de produits et matériaux 
innovants, des processus d’approvisionnement pointus 
et durables, de la fabrication, de la logistique, de la 
distribution et des services.
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ISO 14001: 2015 · Camí de can llebre, n.5 08552, Taradell (Barcelona) SPAIN

ISO 9001: 2015
[ES] La calidad y fiabilidad de nuestros procesos de 
producción están avalados por la certificación
ISO 9001: 2015.

[ENG] The quality and reliability of our production 
processes are guaranteed by ISO 9001:2015 certification.

[DE] Die Qualität und Zuverlässigkeit unserer 
Produktions prozesse wird beiegt durch ISO 9001:2015.
Sicherheit.

[FR] La qualité et la fiabilité de nos processus 
deproduction sont garanties par la certification ISO 
9001:2015.

ISO 14001: 2015 / INTERSEROH
[ES] Respetar y proteger el medioambiente es prioritario 
en nuestros procesos productivos. El uso de productos 
reciclados y la utilización razonable de los recursos son 
prioridades.

[ENG] Respect for and protection of the environment 
are priorities in our production processes. The use of 
recycled products and the reasonable use of resources 
are unbending priorities.

[DE] Der Umweltschutz gehört im Rahmen unserer 
Produktionsprozesse zu den zentralen Anliegen. Der 
Einsatz von Recyclingmaterialien und die vernünftige 
Nutzung von natürlichen Ressourcen steht für uns an 
erster Stelle.

[FR] Respecter et protéger l’environnement est une 
priorité pour nos processus de production. L’utilisation 
de matières recyclées et l’utilisation raisonnable des 
ressources  pont des priorités essentielles.
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ÍNDICE / INDEX 

INTERAC-STANDARD (p. 20-21) INTERAC-TX (p. 22-23) 
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INTERAC-ST100_SUPPORT (p. 28-29) INTERAC-ST6_SUPPORT (p. 30-31) 
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INTERACTIVE
MONITORS

[ES] En esta nueva era, donde la tecnología digital está cada vez más 
presente en nuestras vidas, los monitores interactivos se han convertido 
en una herramienta imprescindible para empresas y colegios. Ofrecen 
una comunicación más interactiva y atractiva para los usuarios, lo que 
los convierte en una excelente opción para mejorar la experiencia de 
aprendizaje y la productividad en el ámbito laboral. Al utilizar nuestros 
monitores interactivos, las empresas y las escuelas pueden crear 
presentaciones y materiales educativos que involucren a la audiencia y 
les permitan interactuar con el contenido de una manera más amigable y 
atractiva. Una excelente herramienta para mejorar la comunicación y la 
colaboración en cualquier entorno.

[ENG] In this new era where digital technology is increasingly present in our 
lives, interactive monitors have become an essential tool for businesses 
and schools. They provide users with more interactive and engaging 
communication, making them a great option for improving the learning 
experience and workplace productivity. Our interactive displays allow 
businesses and schools to create presentations and educational materials 
that engage audiences and allow them to interact with content in a friendlier, 
more engaging way. An excellent tool for improving communication and 
collaboration in any environment.

[DE] In dieser neuen Ära, in der digitale Technologie zunehmend in unserem 
Leben präsent ist, sind interaktive Monitore zu einem unverzichtbaren 
Werkzeug für Unternehmen und Schulen geworden. Sie bieten Benutzern 
eine interaktivere und attraktivere Kommunikation, was sie zu einer 
hervorragenden Option zur Verbesserung des Lernerlebnisses und der 
Produktivität am Arbeitsplatz macht. Mit unseren Interaktiven-Displays 
können Unternehmen und Schulen Präsentationen und Lehrmaterialien 
erstellen, die das Publikum ansprechen und es ihm ermöglichen, auf 
freundlichere und ansprechendere Weise mit den Inhalten zu interagieren. 
Ein hervorragendes Tool zur Verbesserung der Kommunikation und 
Zusammenarbeit in jeder Umgebung.

[FR] Dans cette nouvelle ère, où la technologie numérique est de plus en 
plus présente dans nos vies, les écrans interactifs sont devenus un outil 
indispensable pour les entreprises et les écoles. Ils offrent une communication 
plus interactive et attrayante pour les utilisateurs, ce qui en fait une excellente 
option pour améliorer l’expérience d’apprentissage et la productivité dans le 
domaine professionnel. En utilisant nos écrans interactifs, les entreprises et 
les écoles peuvent créer des présentations et des supports pédagogiques qui 
engagent le public et leur permettent d’interagir avec le contenu de manière 
conviviale et attrayante. Un excellent outil pour améliorer la communication 
et la collaboration dans n’importe quel environnement.

https://youtu.be/ls3hoSLIvX8


15



16

[ES] Su sistema operativo está pensado para dar 
respuesta a todas las necesidades de comunicación en 
el sector educativo y también en el sector privado de la 
empresa.

[ENG] Your operational system is designed to meet all 
communication needs in the educational sector, and also 
in the private business sector.

[DE] Das Betriebssystem ist so konzipiert, dass es den 
gesamten Kommunikationsbedarf im Bildungsbereich und 
auch in der Privatwirtschaft abdeckt.

[FR] Son système d’exploitation est conçu pour répondre 
à tous les besoins de communication dans le secteur 
de l’enseignement, mais aussi dans le secteur privé de 
l’entreprise.

¿POR QUE MONITOR INTERACTIVO?
WHY AN INTERACTIVE MONITOR?
WARUM DENN EIN INTERAKTIVER BILDSCHIRM?
POURQUOI UN ÉCRAN INTERACTIF ?
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VENTAJAS RESPECTO A LAS PIZARRAS INTERACTIVA TRADICIONALES
ADVANTAGES OVER TRADITIONAL INTERACTIVE BOARDS
VORTEILE GEGENÜBER HERKÖMMLICHEN INTERAKTIVEN WHITEBOARDS
AVANTAGES PAR RAPPORT AUX TABLEAUX INTERACTIFS TRADITIONNELS

No es necesaria ninguna instalación previa
No prior installation required
Keine Vorinstallation erforderlich
N’exige aucune installation préalable

No es necesario proyector
No projector required
Kein Projektor erforderlich
N’exige pas de projecteur

Permite trabajar con luz ambiental
Can operate with ambient light
Ermöglicht Arbeiten bei Raumlicht
Permet de travailler à la lumière ambiante

Sin reflejos
No reflections
Nicht reflektierend 
Pas de reflets 

Visualización de 178º
178º visualisation
Betrachtungswinkel von 178°
Affichage à 178°

No es necesario ningún PC para trabajar
No PC required to work
Kein PC zum Arbeiten erforderlich
N’exige pas de PC pour travailler

1 4

2 5

3 6
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[ES] TECNOLOGIA E-SHARE
Sistema de “Mirroring” que permite visualizar en cualquier 
pantalla, o varias pantallas al mismo tiempo, el contenido 
de la información.

[ENG] E-SHARE TECHNOLOGY 
“Mirroring” system to view information content on any 
screen and on several screens at once. 

[DE] E-SHARE-TECHNOLOGIE 
“Mirroring”-System, mit dem Informationsinhalte auf jedem 
Bildschirm und auf mehreren Bildschirmen gleichzeitig 
angezeigt werden können.

[FR] TECHNOLOGIE E-SHARE 
Système de « Mirroring » qui permet d’afficher le contenu 
de l’information sur n’importe quel écran et sur plusieurs 
écrans en même temps.

[ES]  Gestión de garantía In Situ con reinstalación en 
colaboración con más de 40 SAT de España y Portugal

[ENG]  On-site warranty management with reinstallation in 
collaboration with over 40 SAT in Spain and Portugal

[DE] Vor-Ort-Garantie-Abwicklung mit Neuinstallation 
in Zusammenarbeit mit mehr als 40 TKD in Spanien und 
Portugal

[FR] Gestion de garantie sur site avec réinstallation en 
collaboration avec plus de 40 Services techniques en 
Espagne et au Portugal

E-SHARE SAT · TDK · SERVICE TECHNIQUE
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REF: INTERAC-STANDARD

MONITORES INTERACTIVOS STANDARD
INTERACTIVE MONITOR - STANDARD RANGE
INTERAKTIVER MONITOR - STANDARD SERIE
ÉCRANS INTERACTIFS - GAMME STANDARD

[ES] Monitores interactivos de última generación, de la 
serie STANDARD, diseñados para mejorar las necesidades 
de comunicación en el sector educativo y sector privado 
de la empresa. 
Monitores pensados para una total adaptación a las 
necesidades de cada usuario. Sin sistema operativo, con 
resolución 4K UHD, altavoces incorporados fabricados 
con materiales de máxima calidad. Carcasa realizada 
en acero para una máxima protección exterior. Cristal 
templado de 4 mm con un mínimo índice de fricción para 
una ágil utilización y máxima protección ante posibles 
golpes, permitiendo una limpieza segura con cualquier 
producto de limpieza. 3 años de garantía y SAT en España 
y Portugal.

[ENG] Cutting-edge interactive monitors from the 
STANDARD series, designed to enhance communication 
needs in the education and private enterprise sectors. 
These monitors are tailored for complete adaptation 
to each user’s needs. Without the Android system, they 
feature 4K UHD resolution and built-in speakers made with 
high-quality materials. The outer casing is crafted from 
steel for maximum external protection. The 4mm tempered 
glass with minimal friction allows for agile use and 
maximum protection against potential impacts, enabling 
safe cleaning with any cleaning product. They come with 
a 3-year warranty and customer support in Spain and 
Portugal.

[DE] Hochmoderne interaktive Monitore aus 
der STANDARD-Serie, die zur Verbesserung der 
Kommunikationsbedürfnisse im Bildungssektor und im 
privaten Sektor des Unternehmens entwickelt wurden.
 Monitore, die so konzipiert sind, dass sie sich vollständig 
an die Bedürfnisse jedes Benutzers anpassen. Ohne 
Android-System, mit 4K-UHD-Auflösung, integrierte 
Lautsprecher aus hochwertigsten Materialien. Gehäuse 
aus Stahl für maximalen Außenschutz. 4 mm starkes 
gehärtetes Glas mit minimalem Reibungsindex für agilen 
Einsatz und maximalen Schutz vor möglichen Stößen, 
was eine sichere Reinigung mit jedem Reinigungsmittel 
ermöglicht. 3 Jahre Garantie und SAT in Spanien und 
Portugal.

[FR] Moniteurs interactifs de dernière génération de la 
série STANDARD, conçus pour répondre aux besoins de 
communication dans les secteurs de l’éducation et de 
l’entreprise privée. Ces moniteurs sont adaptés pour une 
totale adaptation aux besoins de chaque utilisateur. 
Sans système Android, ils offrent une résolution 4K 
UHD et des haut-parleurs intégrés fabriqués avec des 
matériaux de haute qualité. Le boîtier externe est en acier 
pour une protection maximale. Le verre trempé de 4 mm 
avec une friction minimale permet une utilisation agile 
et une protection maximale contre d’éventuels impacts, 
autorisant un nettoyage sûr avec n’importe quel produit de 
nettoyage. Ils bénéficient d’une garantie de 3 ans et d’un 
support technique en Espagne et au Portugal.

Garantía de 5 años (en casa del 
cliente) con reinstalación.
---
5-Year on-site warranty, with 
reinstallation.

NEW
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Ref. Description 
Uds.
Qty.

cm 
(producto/product)

cm 
(packaging)

kg / m3 

(packaging)

INTERAC65S Monitor interactivo 4K LED 65" Standard
Interactive monitor 4K LED 65” - TX range 1 147 x 90 x 10 160 x 100 x 23 45 kg / 0,368 m3

INTERAC75S Monitor interactivo 4K LED 75" Standard
nteractive monitor 4K LED 75” - TX range 1 169 x 102 x 10 182 x 118 x 23 60 kg / 0,493 m3

INTERAC86S Monitor interactivo 4K LED 86" Standard
Interactive monitor 4K LED 86” - TX range 1 195 x 117 x 10 208 x 133 x 23 75 kg / 0,636 m3

90
 / 

10
2 

/ 1
17

147 / 169 / 195 10

65" / 75" / 86"

Precios a consultar con Rocada (los precios de productos tecnológicos pueden sufrir variaciones repentinas)
Prices upon request with Rocada (prices of technological products may undergo sudden variations)

Medidas / Dimensions / Maße / Dimensions (cm)

Pantalla multitáctil 
(hasta 40 puntos)

---
Multi-touch screen 

(up to 40 points)

50,000 horas de 
uso continuado 

(24/7)
---

50,000 hours of 
continued use 

(24/7)

Sin sistema 
operativo

---
Without the 

Android system

Permite añadir 
todo tipo de 
aplicaciones

---
All kinds of 

applications may 
be added

Alta calidad de 
imagen y sonido 

(4k)
---

High image and 
sound quality (4K)

Los monitores interactivos incluyen de serie un 
soporte para fijación a pared.
---
Interactive monitors include a stand for attachment 
to the wall serially.
---
Die interaktiven Bildschirme werden standardmäßig 
mit einer Wandhalterung geliefert.
---
Les écrans interactifs comprennent un support de 
montage mural de série.
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REF: INTERAC-TX

MONITORES INTERACTIVOS SERIE TX
INTERACTIVE MONITOR - TX RANGE
INTERAKTIVER MONITOR - TX
ÉCRANS INTERACTIFS - GAMME TX

[ES] Monitores interactivos de última generación, de la 
serie TX, diseñados para mejorar las necesidades de 
comunicación en el sector educativo y sector privado 
de la empresa. Equipados con sistema operativo 
Android, resolución 4K UHD, wifi y sistema “mirroring” 
para visualizar e interactuar con varios dispositivos 
simultáneamente. Altavoces incorporados fabricados 
con materiales de máxima calidad. Carcasa realizada 
en acero para una máxima protección exterior. Cristal 
templado de 4 mm con un mínimo índice de fricción para 
una ágil utilización y máxima protección ante posibles 
golpes, permitiendo una limpieza segura con cualquier 
producto de limpieza. 5 años de garantía y SAT en España 
y Portugal.

[ENG] Cutting-edge interactive monitors from the TX 
series, designed to enhance communication needs in 
the education and private enterprise sectors. Equipped 
with the Android operating system, 4K UHD resolution, 
Wi-Fi, and “mirroring” system for simultaneous viewing 
and interaction with multiple devices. Built-in speakers 
made with high-quality materials. The outer casing is 
crafted from steel for maximum external protection. 4mm 
tempered glass with minimal friction for agile use and 
maximum protection against potential impacts, allowing 
safe cleaning with any cleaning product. 5-year warranty 
and customer support in Spain and Portugal.

[DE] Hochmoderne interaktive Monitore aus der TX-Serie, 
die zur Verbesserung der Kommunikationsanforderungen 
im Bildungssektor und im privaten Sektor des 
Unternehmens entwickelt wurden. Ausgestattet mit 
Android-Betriebssystem, 4K-UHD-Auflösung, WLAN 
und „Mirroring“-System zur gleichzeitigen Anzeige 
und Interaktion mit mehreren Geräten. Eingebaute 
Lautsprecher aus Materialien höchster Qualität. Gehäuse 
aus Stahl für maximalen Außenschutz. 4 mm starkes 
gehärtetes Glas mit minimalem Reibungsindex für agilen 
Einsatz und maximalen Schutz vor möglichen Stößen, 
was eine sichere Reinigung mit jedem Reinigungsmittel 
ermöglicht. 5 Jahre Garantie und SAT in Spanien und 
Portugal.

[FR] Moniteurs interactifs de dernière génération 
de la série TX, conçus pour améliorer les besoins de 
communication dans les secteurs de l’éducation et de 
l’entreprise privée. Équipés du système d’exploitation 
Android, d’une résolution 4K UHD, du wifi et d’un système 
de “mirroring” permettant la visualisation et l’interaction 
avec plusieurs appareils simultanément. Haut-parleurs 
intégrés fabriqués avec des matériaux de qualité 
maximale. Boîtier en acier pour une protection extérieure 
maximale. Verre trempé de 4 mm avec un indice de 
friction minimal pour une utilisation agile et une protection 
maximale contre d’éventuels chocs, permettant un 
nettoyage sûr avec n’importe quel produit de nettoyage. 
Garantie de 5 ans et support technique en Espagne et au 
Portugal.

Garantía de 5 años (en casa del 
cliente) con reinstalación.
---
5-Year on-site warranty, with 
reinstallation.
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Ref. Description 
Uds.
Qty.

cm 
(producto/product)

cm 
(packaging)

kg / m3 

(packaging)

INTERAC65TX Monitor interactivo 4K UHD 65" serie TX
Interactive monitor 4K LED 65” - Standard range 1 151 x 92 x 8.5 166 x 102 x 23 50 kg / 0,389 m3

INTERAC75TX Monitor interactivo 4K UHD 75" serie TX
Interactive monitor 4K LED 75” - Standard range 1 172 x 104 x 12 185 x 120 x 23 65 kg / 0,510 m3

INTERAC86TX Monitor interactivo 4K UHD 86" serie TX
Interactive monitor 4K LED 86” - Standard range 1 197 x 117 x 23 210 x 133 x 24 80 kg / 0,670 m3

Precios a consultar con Rocada (los precios de productos tecnológicos pueden sufrir variaciones repentinas)
Prices upon request with Rocada (prices of technological products may undergo sudden variations)

Medidas / Dimensions / Maße / Dimensions (cm)

Los monitores interactivos incluyen de serie un 
soporte para fijación a pared.
---
Interactive monitors include a stand for attachment 
to the wall serially.
---
Die interaktiven Bildschirme werden standardmäßig 
mit einer Wandhalterung geliefert.
---
Les écrans interactifs comprennent un support de 
montage mural de série.

92
 / 

10
4

 / 
11

7

151 / 172 / 197 8,5 /
12 / 23

65" / 75" / 86"

Pantalla multitáctil 
(hasta 40 puntos)

---
Multi-touch screen 

(up to 40 points)

Acceso a internet
---

Internet access

50,000 horas de 
uso continuado 

(24/7)
---

50,000 hours of 
continued use 

(24/7)

Lector de archivos 
Office y PD

---
Office and PDF file 

reader

Incluye de serie la 
función de pizarra

---
Includes the board 

function serially

Editor de archivos 
Office

---
Office file editor

Permite añadir 
todo tipo de 
aplicaciones

---
All kinds of 

applications may 
be added

Alta calidad de 
imagen y sonido 

(4k)
---

High image and 
sound quality (4K)

Generación de 
códigos QR

---
QR code 

generation
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REF: INTERAC-PC

PC-OPS PARA MONITORES INTERACTIVOS
BUILT-IN COMPUTERS
ORDINATEURS INTÉGRÉS
INTEGRIERTE RECHNER

[ES] Ordenadores integrados opcionales para mejorar la 
velocidad de transmisión de datos con Android o sistema 
operativo Windows 11 PRO (según modelo) preinstalado y 
licencia.

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES ANDROID: 
- RAM 8Gb / 128Gb ROM
- Support 4K / 60Hz 
- Wifi 6 dual band 
- Bluetooth 5.2
- Gigabit LAN Ethernet

CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES WINDOWS 11 PRO: 
- RAM 16Gb / 256Gb ROM
- SSD 512Gb 
- Tarjeta gráfica: Intel HD Graphics 6 series 
- Windows 11 preinstalado y activado

[ENG] Optional integrated computers to enhance data 
transmission speed with preinstalled Android or Windows 
11 PRO operating system (depending on the model) and 
license.

KEY FEATURES ANDROID:
- RAM 8GB / 128GB ROM
- Supports 4K / 60Hz
- Wifi 6 dual band
- Bluetooth 5.2
- Gigabit LAN Ethernet

KEY FEATURES WINDOWS 11 PRO:
- RAM 16GB / 256GB ROM
- SSD 512GB
- Graphics card: Intel HD Graphics 6 series
- Windows 11 preinstalled and activated

[DE] Optional integrierte Computer zur Verbesserung der 
Datenübertragungsgeschwindigkeit mit vorinstalliertem 
und lizenziertem Android- oder Windows 11 PRO-
Betriebssystem (je nach Modell).
 
ANDROID-HAUPTMERKMALE:
 - 8 GB RAM / 128 GB ROM
 - Unterstützt 4K/60Hz
 - Wifi 6 Dualband
 - Bluetooth 5.2
 - Gigabit-LAN-Ethernet
 
 HAUPTMERKMALE VON WINDOWS 11 PRO:
 - 16 GB RAM / 256 GB ROM
 - 512 GB SSD
 - Grafikkarte: Intel HD Graphics 6-Serie
 - Windows 11 vorinstalliert und aktiviert

[FR] Ordinateurs intégrés en option pour améliorer la 
vitesse de transmission des données avec Android ou le 
système d’exploitation Windows 11 PRO (selon le modèle) 
préinstallé et avec licence.

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES ANDROID :
- RAM 8 Go / ROM 128 Go
- Prise en charge 4K / 60 Hz
- Wifi 6 bi-bande
- Bluetooth 5.2
- Ethernet Gigabit LAN

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES WINDOWS 11 PRO :
- RAM 16 Go / ROM 256 Go
- SSD 512 Go
- Carte graphique : Intel HD Graphics 6 series
- Windows 11 préinstallé et activé

NEW
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Ref. Description 
Uds.
Qty.

cm 
(producto/product)

cm 
(packaging)

kg / m3 

(packaging)

INTERAC-PC5 PC-OPS 4K i5 Windows 11 1 18 x 3 x 12 26 x 20 x 8 2 kg / 0,004 m3

INTERAC-PC7 PC-OPS 4K i7 Windows 11 1 18 x 3 x 12 26 x 20 x 8 2 kg / 0,004 m3

INTERAC-GL OPS Android Google 1 26 x 8 x 20 27 x 21 x 9 0,75 kg / 0,005 m3

Precios a consultar con Rocada (los precios de productos tecnológicos pueden sufrir variaciones repentinas)
Prices upon request with Rocada (prices of technological products may undergo sudden variations)

PC-OPS compatible con monitores interactivos standard
PC-OPS compatible with standard interactive monitors

Medidas / Dimensions / Maße / Dimensions (cm)

3 / 8

12 / 20

18 / 26

INTERAC-PC7

INTERAC-PC5

INTERAC-GL

NEW
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REF: INTERAC-ST2_SUPPORT

SOPORTE MÓVIL ST2 PARA MONITORES INTERACTIVOS
MOBILE SUPPORT ST2 FOR INTERACTIVE DISPLAYS
MOBILER UND INTERAKTIVER MONITORSTÄNDER ST2
SUPPORT MOBILE POUR ÉCRANS INTERACTIFS ST2

[ES] Soporte móvil compatible con los monitores 
interactivos de 65” a 86”. Estructura realizada en tubo de 
acero. Dispone de 4 ruedas de alta resistencia equipadas 
con freno de seguridad. 

Fácil montaje.

[ENG] Mobile support for interactive displays from 65’’ 
to 86’’. It has 4 high-resistant wheels with safety brake. 
Structure made in steel.

Supplied unassembled.

[DE] Mobiler Ständer, kompatibel mit Stift-Displays von 
65 bis 86 Zoll. Es verfügt über 4 hochwiderstandsfähige 
Rollen, die mit Sicherheitsbremsen ausgestattet sind. 
Struktur aus Stahlrohr.

Ungemontiert geliefert.

[FR] Support mobile pour écrans interactifs de 65’’ à 86’’. Il 
dispose de 4 roues haute résistance avec frein de sécurité. 
Structure réalisée en acier.

Livré non assemblé.
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Ref. Description 
Uds.
Qty.

cm 
(producto/product)

cm 
(packaging)

kg / m3 

(packaging)

INTERAC-ST2 Soporte móvil ST2
Mobile support ST2 1 109 x 180 x 75 120 x 80 x 8 22 kg /0.076 m3

Medidas / Dimensions / Maße / Dimensions (cm)

109
75

24

180

Bandeja opcional
---

Optional tray

Ruedas robustas de alta 
calidad pera una 

máxima movilidad.
---

Robust, high-quality wheels 
for top mobility.
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REF: INTERAC-ST100_SUPPORT

SOPORTE MÓVIL ST100 PARA MONITORES INTERACTIVOS
MOBILE SUPPORT ST100 FOR INTERACTIVE DISPLAYS
MOBILER UND INTERAKTIVER DESIGN MONITORSTÄNDER ST100
SUPPORT MOBILE POUR ÉCRANS INTERACTIFS ST100

[ES] Soporte móvil de gran diseño y funcionalidad 
compatible con los monitores interactivos de 65”. Una 
combinación perfecta de acabados metálicos y de 
madera para una elegancia máxima. Su estructura 
permite la utilización de accesorios para todo tipo de 
presentaciones y una fácil conexión entre ellos gracias 
a los diferentes pasos de cables. Amplia zona inferior 
para almacenar dispositivos varios, baterías o fuentes 
de alimentación para una total autonomía. Dispone de 4 
ruedas equipadas con freno de seguridad. 

Se suministra parcialmente montado.

[ENG] Mobile stand with a sleek design and functionality 
compatible with 65” interactive monitors. A perfect 
combination of metallic and wooden finishes for maximum 
elegance. Its structure allows the use of accessories for 
all types of presentations and easy connection between 
them thanks to the various cable routing channels. Ample 
lower area for storing various devices, batteries, or power 
sources for total autonomy. Equipped with 4 wheels with a 
safety brake.

Delivered unassembled.

[DE] Mobiler Ständer mit tollem Design und Funktionalität, 
kompatibel mit interaktiven 65-Zoll-Monitoren. Eine 
perfekte Kombination aus Metall- und Holzoberflächen 
für maximale Eleganz. Seine Struktur ermöglicht 
die Verwendung von Zubehör für alle Arten von 
Präsentationen und eine einfache Verbindung zwischen 
ihnen dank der verschiedenen Kabeldurchgänge. Großer 
unterer Bereich zur Aufbewahrung verschiedener Geräte, 
Batterien oder Netzteile für völlige Autonomie. Er verfügt 
über 4 Räder mit Sicherheitsbremsen. 

Er wird zerlegt geliefert.

[FR] Support mobile au design élégant et fonctionnel 
compatible avec les moniteurs interactifs de 65”. Une 
combinaison parfaite de finitions métalliques et en 
bois pour une élégance maximale. Sa structure permet 
l’utilisation d’accessoires pour tous types de présentations 
et une connexion facile entre eux grâce aux différents 
passages de câbles. Une grande zone inférieure 
pour ranger divers dispositifs, batteries ou sources 
d’alimentation pour une autonomie totale. Équipé de 4 
roues avec un frein de sécurité.

Livré non monté.

NEW

https://youtu.be/hVSI3gAsQNY?si=5aNa5ZEGkTmDfAHd


29

Ref. Description 
Uds.
Qty.

cm 
(producto/product)

cm 
(packaging)

kg / m3 

(packaging)

INTERAC-ST100 Soporte móvil ST100
Mobile support ST100 1 162 x 198 x 50 – 53,00 kg / 0,150 m3

Medidas / Dimensions / Maße / Dimensions (cm)

196

46

152

21

121

59

162
53

60,5
18

4 ruedas equipadas con 
freno de seguridad. 

---
4 wheels with a safety 

brake.

Pasacables de serie
---

Standard cable pass-
through

Amplia zona inferior para 
almacenar dispositivos 

varios, baterías o fuentes 
de alimentación

---
Ample lower area for 

storing various devices, 
batteries, or power sources
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90º

98 - 163 cm

REF: INTERAC-ST6_SUPPORT

SOPORTE MÓVIL ST6 ABATIBLE PARA MONITORES INTERACTIVOS
MOBILE SUPPORT ST6 FOR INTERACTIVE DISPLAYS
MOBILER UND INTERAKTIVER MONITORSTÄNDER ST6
SUPPORT MOBILE POUR ÉCRANS INTERACTIFS ST6

[ES] Soporte móvil compatible con los monitores 
interactivos de 65”, 75” y 86”. Bancada de acero 
compuesta de columnas de 3 niveles regulable en altura 
mediante mecanismo eléctrico (60cm). Estructura superior 
con sistema de rotación a 90º para poder trabajar con el 
monitor en posición horizontal en base a cada necesidad. 
Incluye bandeja frontal de grandes dimensiones como 
soporte para todo tipo de accesorios utilizados durante 
una presentación. Dispone de 4 ruedas equipadas con 
freno de seguridad. 

Se suministra montado.

[ENG] Mobile stand compatible with 65”, 75”, and 86” 
interactive monitors. Steel frame composed of 3-level 
height-adjustable columns through an electric mechanism 
(60cm). Upper structure with a 90º rotation system to 
work with the monitor horizontally based on each need. 
It includes a large front tray as support for all types of 
accessories used during a presentation. Equipped with 4 
wheels with a safety brake. 

Delivered assembled.

[DE] Mobiler Ständer, kompatibel mit interaktiven 
Monitoren von 65”, 75” und 86”. Stahlbank bestehend aus 
3-stufigen Säulen, höhenverstellbar durch elektrischen 
Mechanismus (60 cm). Obere Struktur mit 90°-Drehsystem, 
um mit dem Monitor in horizontaler Position arbeiten zu 
können je nach Bedarf. Inklusive großer Frontablage als 
Ablage für alle Arten von Zubehör, die während einer 
Präsentation verwendet werden. Es verfügt über 4 Rollen 
mit Sicherheitsbremsen. 

Wird montiert geliefert.

[FR] Support mobile compatible avec les moniteurs 
interactifs de 65””, 75”” et 86””. Structure en acier 
composée de colonnes réglables en hauteur sur 3 niveaux 
grâce à un mécanisme électrique (60cm). Structure 
supérieure avec un système de rotation à 90º pour pouvoir 
travailler avec le moniteur en position horizontale selon les 
besoins. Inclut un plateau avant de grandes dimensions 
comme support pour tous types d’accessoires utilisés 
pendant une présentation. Équipé de 4 roues avec un frein 
de sécurité.

Livré monté.
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Ref. Description 
Uds.
Qty.

cm 
(producto/product)

cm 
(packaging)

kg / m3 

(packaging)

INTERAC-ST6 Soporte móvil ST6
Mobile support ST6 1 112 x 98-163 x 68 120 x 112 x 80 33 kg / 1,075 m3

Medidas / Dimensions / Maße / Dimensions (cm)

98
-1

63

68

29

16-81

112

65

90º

Bandeja multiusos
---

Multi-purpose tray

Ruedas robustas de alta 
calidad pera una 

máxima movilidad.
---

Robust, high-quality 
wheels for top mobility.

Dispositivo de regulación 
de altura 

---
Height adjustment device
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Pizarras metálicas. Permiten la colocación de imanes y de 
cualquier tipo de complementos magnéticos

Metallic surface. It permits the placement of magnets and 
any other type of magnetic complements.

Metalltafel. Ermöglicht das
Anbringen von Magneten und magnetischen Accessoires.

Tableaux métalliques Permettent de placer des aimants et 
tout autre objet magnétique.

Bandeja porta-útiles de serie, como soporte para 
rotuladores, borrador, etc.

Storage tray for marker pens, board rubber, etc.

Ablageschiene für Board- und Flipchartmarker.

Auget porte-matériel placé en série, sert de support pour 
feutre, effaceur, etc.

Pizarras regulables en altura.

Flipchart adjustable in height.

Höhenverstellbare Tafeln.

Tableaux rêglables en hauteur.

Soporte móvil con ruedas para poder desplazarlas con 
total comodidad, fijándolas en el lugar de trabajo gra-

cias a su sistema de bloqueo de las ruedas.

Mobile stand with castors which permits easy movement 
and thanks to its braking system it can be fixed in a 

working position.

Interaktiven bildschirmen mit Rollen zum einfachen Stan-
dortwechsel, feststellbar durch Rollenblockiersystem.

Support mobile à roulettes pour pouvoir être déplacés 
très facilement et être fixés à l’endroit où on en a besoin 

grâce au système de blocage des roues.
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CONDICIONES DE VENTA ROCADA ESPAÑA

PRECIOS

Los precios de venta de nuestros documentos de venta 
no incluyen impuestos (IVA, IGIC) y están expresados 
en Euros. El precio de los productos que consta en 
los documentos de venta es vigente desde la fecha 
indicada salvo error tipográfico o de impresión, y 
pueden estar sujetos a variaciones sin previo aviso 
derivadas de alteraciones en los costes de las materias 
primes, procesos productivos u otros motivos.

PEDIDOS

Los pedidos cursados vía web www.rocada.com 
tendrán un 2% de descuento adicional hasta fin de 
promoción. Los pedidos no tramitados por web deberán 
efectuarse SIEMPRE por escrito.

RESERVA DE DOMINIO / CONDICIONES DE PAGO

Salvo indicación expresa en contra, el pago se estipula 
con giro domiciliado a 30 días fecha factura. En el 
caso de impago ROCADA S.L. se reserva el derecho 
de suspender todo contrato en curso y exigir el pago 
anticipado de los contratos futuros una vez liquidada la 
deuda.
Mientras no se haya pagado totalmente la factura 
correspondiente, la mercancía entregada seguirá 
siendo de la propiedad de ROCADA, S.L.; sin embargo, 
el riesgo de cualquier daño que pueda sufrir la 
mercancía desde el momento de la entrega, lo asume el 
comprador.
El incumplimiento del vencimiento del pago puede 
provocar la retención de nuevos pedidos hasta 
la cancelación de la deuda y la tramitación legal 
automática a través de nuestras empresas de cobro.
Pago anticipado (previa al envío): 2% dto. Pago contado 
(giro la vista): 1% dto.

EXPEDICIÓN, TRANSPORTE, EMBALAJE Y CARGOS

Portes para Península y Baleares:
Portes pagados a partir de 200€ netos.
Para pedidos de inferior importe, cargo de 10€ en 
concepto de portes.
Portes para Canarias, Ceuta y Melilla: 
Portes pagados a partir de 800€ netos
15€ por cambio de dirección de entrega una vez 
enviado el material.
10€ destinatario ausente en segunda entrega: la 
agencia de transportes intenta hasta dos veces la 
entrega, si el destinatario está ausente en las dos 
ocasiones, se cargará este importe para intentar la 
entrega en una tercera ocasión.
8% sobre valor PVP en caso de solicitar subir el material 
a planta distinta a planta baja/ puerta calle.
Nuestros productos viajan bajo las condiciones de 
portes que se detallan y con nuestros transportistas 
habituales. Para pedidos especiales, transportes 

elegidos por el cliente y material fuera de norma, los 
envíos se remitirán a portes debidos. 
Cómo destinatario es su responsabilidad verificar la 
calidad de la entrega en el momento de la descarga y 
en caso de vicios visibles NO debe firmar la mercancía 
como conforme sino hacer reserva escrita, clara, 
completa y precisa en el albarán de entrega del 
transportista a modo de reclamación inmediata. En 
este supuesto, deberá guardar en sus instalaciones 
la mercancía hasta que sea recogida y/o peritada, y, 
en caso de daños ocultos en el interior del paquete, 
realizar la reclamación dentro de las 24h siguientes a la 
entrega contactando con ROCADA, S.L. (postventa@
rocada.com).
No serán válidas las reclamaciones realizadas con 
posterioridad. 
En ausencia de reservas emitidas bajo las condiciones 
anteriormente previstas, se considerará que la entrega 
cumple los requisitos de calidad y cantidad contratados 
Si la mercancía ha sido deteriorada durante el 
transporte hasta el punto de resultar inservible, el 
destinatario no está obligado a aceptarla, y en caso 
de rechazarla, deberá informarlo inmediatamente a 
ROCADA, S.L. (postventa@rocada.com)

MONTAJE

Consultar con Rocada para recibir presupuesto.

DERECHO DE DESISTIMIENTO Y DEVOLUCIONES

ROCADA, S.L. ofrece a sus clientes una garantía de 
satisfacción o devolución, por la que el cliente tiene un 
plazo de 14 días naturales desde la fecha de recepción 
del material para cambiar de opinión. El material 
deberá devolverse a nuestros almacenes por cuenta 
y riesgo del cliente, a portes pagados, en perfecto 
estado, sin usar, con todos sus componentes y/o 
accesorios y en embalaje original, adjuntado copia 
del albarán o factura (no se aceptan devoluciones 
de artículos fabricados a medida/bajo pedido). Para 
asegurar el correcto seguimiento de la devolución el 
cliente deberá contactar previamente con ROCADA, S.L. 
(postventa@rocada.com) para comunicarla. 
Una vez revisada la mercancía devuelta a nuestro 
almacén, ROCADA, S.L. generará un abono por 
importe máximo del 90% del valor del artículo devuelto. 
ROCADA, S.L. no abonará ningún importe al cliente 
cuando el material no se reciba correctamente. 
El plazo del ingreso del abono puede variar en función 
de la forma y plazos de pago elegida por el cliente. 
Cuando el cliente tenga cantidades pendientes de 
desembolso frente a ROCADA, S.L., se compensarán 
con el importe del abono que se genere. 
Los productos personalizados, a medida, o fabricados 
especialmente para el cliente (referencias “bajo pedido” 
en nuestro catalogo) no se podrán devolver ni anular; y 
tampoco se podrá reclamar el abono de un servicio de 
montaje ya realizado.

https://rocada.com/condiciones-de-venta/
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ORDERS

All orders shall be received in writing.

PAYMENTS

All payments should be received on or before the 
due date indicated on the invoice.
All customers shall be covered by CESCE 
insurance company. Rocada is forced to 
communicate any delay or nonpayment.
Payment in advance for first orders of new 
customers. 
Future orders according conditions agreed.

GUARANTEE

All Rocada products have between 2 and 5 
years guarantee.

DELIVERY LEADTIME

Between 10-15 working days for stock orders. We 
shall inform the approximate delivery time once 
the order has been placed.

CLAIMS - RETURN

All claims for damage to goods or partial loss 
of goods in transit must be submitted to, and 
received by us within 2 days of delivery.
No goods can be returned without prior 
notification and an official pick up note 
produced by us. Visible damages in the pallets 
shall be mentioned in the delivery note provided 
by the carrier.

JURISDICTION

Spanish law only shall apply to this contract and 
all disputes shall be dealt with by the Spanish 
courts alone.

INTERNATIONAL SALES CONDITIONS
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Alle Produkte von Rocada erhalten Sie exklusiv 
über die MAUL GmbH, unseren Vertriebspartner für 

Deutschland. 
Bitte wenden Sie sich bei allen Fragen und 
Anregungen an Ihre MAUL Kundenberater:

Jakob MAUL GmbH
Jakob-Maul-Straße 17

64732 Bad König
Tel. 06063-502 0

vertrieb@maul.de
www.maul.de

Über den nachfolgenden 
QR-Code finden Sie die aktuellen

Liefer- und Zahlungsbedingungen Deutschland
Gültig ab x.y. 2024

DEUTSCHE VERKAUFSBEDINGUNGEN
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COMMANDES

Toutes les commandes doivent être reçues par 
écrit.

PAIEMENTS

Tous les paiements doivent être reçus au plus 
tard à la date d’échéance figurant sur la facture. 
Il convient que tous les clients soient couverts 
par la compagnie d’assurance CESCE. La 
société Rocada est tenue de communiquer tout 
retard ou non-paiement.

Paiement anticipé pour les premières 
commandes des nouveaux clients. Commandes 
futures selon les conditions convenues.

GARANTIE

Tous les produits Rocada bénéficient d’une 
garantie de 2 à 5 ans.

DÉLAI DE LIVRAISON

De 10 à 15 jours ouvrables pour les commandes 
en stock. La société informera du délai de 
livraison approximatif une fois la commande 
passée. Les dommages visibles sur les palettes 
doivent être mentionnés sur le bon de livraison 
fourni par le transporteur.

RÉCLAMATIONS - RENVOIS

Toutes les réclamations pour dommages 
aux marchandises ou perte partielle de 
marchandises en transit doivent être soumises à, 
et reçues par la société Rocada dans les 2 jours 
suivant la livraison. Aucune marchandise ne peut 
être renvoyée sans notification préalable et sans 
l’établissement d’un bordereau d’enlèvement 
officiel par la société.

JURIDICTION

Seul le droit espagnol s’applique à ce contrat et 
tout litige éventuel sera traité uniquement par les 
instances juridiques espagnoles.

CONDITIONS DE VENTE INTERNATIONALES
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NOTAS / NOTES / NOTEN / NOTES
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